
BULLET PULLER - FORSTER PRODUCTS, INC. STANDARD BULLET
PULLER, COLLETS NOT INCLUDED

Forster makes a collet style bullet puller for standard seven eigths thru 14
threaded presses and a second collet style puller (both use the same Forster
collets) for the Co-Ax Press. The FBP1010 puller for standard presses includes a
collet tightening handle on top of the puller body. The FUP1010 Puller has a nine
sixteenths inch hex top on the puller body which requires a wrench to tighten the
collet. Both pullers easily remove bullets from almost any cartridge. Collets are
sold separately.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. STANDARD BULLET PULLER, COLLETS NOT INCLUDED
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749002543
Mfr. No.: BP1010
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Delivery weight: 0.159kg
UPC: 757253002946

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DEN
GESCHOSSZIEHER

Einleitung
Danke, dass du dich für den Standard Bullet Puller von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um einen sicheren Betrieb und eine sichere Wartung
deines Geschossziehers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Geschosszieher immer in einem gut belüfteten Bereich und fern von brennbaren Materialien.
Halte den Geschosszieher außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Geschosszieher vor jedem Gebrauch auf Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt
ist.
Verwende den Geschosszieher nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Gebrauch des Geschossziehers.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Wiederladepresse vertraut bist, bevor du den Geschosszieher
verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit allen Patronen um, um Unfälle zu vermeiden.
Versuche nicht, Geschosse aus lebender Munition zu ziehen. Stelle sicher, dass alle Patronen vor der
Verwendung deaktiviert sind.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Festziehen des Collets, um ein versehentliches Lösen des
Geschosses während der Benutzung zu verhindern.
Vermeide es, deine Hände oder Finger während des Betriebs des Geschossziehers in die Nähe des
ColletBereichs zu bringen.
Sei vorsichtig bei eventuellen Trümmern oder Fragmenten, die während des Geschossziehvorgangs
freigesetzt werden könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass der Geschosszieher mit deiner Wiederladepresse kompatibel ist (Standard sieben
Achtel bis 14 Zoll Gewinde oder CoAx Press).
Besorge alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubenschlüssels zum Festziehen des
Collets.

Installation:

Befestige den Geschosszieher an deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wenn du das Modell FBP1010 verwendest, benutze den ColletZiehgriff, der sich oben am Gehäuse
des Ziehers befindet.
Wenn du das Modell FUP1010 verwendest, benutze einen Schraubenschlüssel, um die
SechzehntelZollSechskantoberfläche am Gehäuse des Ziehers festzuziehen.

Nutzung:

Setze die Patrone in das Collet des Geschossziehers ein.
Ziehe das Collet sicher fest, um die Patrone an ihrem Platz zu halten.
Betätige die Wiederladepresse, um das Geschoss aus der Patrone zu ziehen. Stelle sicher, dass du
während dieses Prozesses alle Sicherheitsvorkehrungen befolgst.
Nachdem das Geschoss entfernt wurde, lasse das Collet vorsichtig los und entferne die Patrone.

Nach der Benutzung:

Überprüfe den Geschosszieher nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Reinige den Geschosszieher, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre den Geschosszieher an einem sicheren und trockenen Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile des Geschossziehers gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle deaktivierten Patronen sicher und verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem Standard Bullet Puller von Forster
Products, Inc. konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem
Standard Bullet Puller von Forster Products, Inc. gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere das
Handbuch für weitere Hinweise. Danke, dass du dich für Forster Products entschieden hast.
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BULLET PULLER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Forster Products, Inc. Standard Bullet Puller. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure safe operation and maintenance of your bullet puller. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always use the bullet puller in a wellventilated area and away from flammable materials.
Keep the bullet puller out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bullet puller for any damage before each use. Do not use if damaged.
Use the bullet puller only for its intended purpose as described in this manual.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the bullet puller.
Ensure that you are familiar with the operation of your reloading press before using the bullet puller.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all cartridges with care to avoid accidents.
Do not attempt to pull bullets from live ammunition. Ensure all cartridges are deactivated before use.
Follow the manufacturer's instructions for tightening the collet to prevent accidental release of the bullet during
use.
Avoid placing your hands or fingers near the collet area while the bullet puller is in operation.
Be cautious of any debris or fragments that may be released during the bullet pulling process.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the bullet puller is compatible with your reloading press (standard seveneighths through 14
threaded presses or CoAx Press).
Gather all necessary tools, including a wrench for tightening the collet.

Installation:

Attach the bullet puller to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
If using the FBP1010 model, use the collet tightening handle located on the top of the puller body.
If using the FUP1010 model, use a wrench to tighten the ninesixteenths inch hex top on the puller body.

Usage:

Insert the cartridge into the collet of the bullet puller.
Securely tighten the collet to hold the cartridge in place.
Operate the reloading press to pull the bullet from the cartridge. Ensure that you are following all safety
precautions during this process.
Once the bullet is removed, carefully release the collet and remove the cartridge.

PostUse:

Inspect the bullet puller for any signs of wear or damage after each use.
Clean the bullet puller to remove any residue or debris.
Store the bullet puller in a safe and dry location, out of reach of children.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components of the bullet puller in accordance with local regulations.
Ensure that all deactivated cartridges are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support related to the Forster Products, Inc. Standard Bullet Puller, please refer to the
contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Forster Products,
Inc. Standard Bullet Puller. Always prioritize safety and consult the manual for any additional guidance. Thank you for
choosing Forster Products.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL EXTRACTOR
DE BALAS

Introducción
Gracias por elegir el Extractor de Balas Estándar de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar una operación y mantenimiento seguros de tu extractor de
balas. Por favor, lee este manual con atención antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el extractor de balas en un área bien ventilada y alejada de materiales inflamables.
Mantén el extractor de balas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el extractor de balas en busca de daños antes de cada uso. No lo utilices si está dañado.
Usa el extractor de balas solo para su propósito previsto, tal como se describe en este manual.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al usar el extractor de balas.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu prensa de recarga antes de usar el extractor de
balas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Maneja todos los cartuchos con cuidado para evitar accidentes.
No intentes extraer balas de munición viva. Asegúrate de que todos los cartuchos estén desactivados antes
de usarlos.
Sigue las instrucciones del fabricante para apretar el collet y evitar la liberación accidental de la bala durante
el uso.
Evita colocar tus manos o dedos cerca del área del collet mientras el extractor de balas está en operación.
Ten cuidado con cualquier escombro o fragmentos que puedan liberarse durante el proceso de extracción de
balas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el extractor de balas sea compatible con tu prensa de recarga (prensas con rosca
estándar de siete octavos a 14 o prensa CoAx).
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave para apretar el collet.

Instalación:

Conecta el extractor de balas a tu prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Si usas el modelo FBP1010, utiliza la manija de ajuste del collet ubicada en la parte superior del
cuerpo del extractor.
Si usas el modelo FUP1010, utiliza una llave para apretar la parte superior hexagonal de nueve
dieciseisavos de pulgada en el cuerpo del extractor.

Uso:

Inserta el cartucho en el collet del extractor de balas.
Asegura el collet firmemente para mantener el cartucho en su lugar.
Opera la prensa de recarga para extraer la bala del cartucho. Asegúrate de seguir todas las
precauciones de seguridad durante este proceso.
Una vez que la bala esté retirada, suelta cuidadosamente el collet y retira el cartucho.

PostUso:

Inspecciona el extractor de balas en busca de signos de desgaste o daño después de cada uso.
Limpia el extractor de balas para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el extractor de balas en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del extractor de balas de acuerdo con las regulaciones
locales.
Asegúrate de que todos los cartuchos desactivados se eliminen de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el Extractor de Balas Estándar de Forster Products,
Inc., consulta la información de contacto proporcionada con el embalaje de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Extractor de
Balas Estándar de Forster Products, Inc. Siempre prioriza la seguridad y consulta el manual para cualquier
orientación adicional. Gracias por elegir Forster Products.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'EXTRACTEUR
DE BALLES

Introduction
Merci d'avoir choisi l'extracteur de balle standard de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre extracteur
de balle. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours l'extracteur de balle dans un espace bien ventilé et loin des matériaux inflammables.
Gardez l'extracteur de balle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez l'extracteur de balle pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Utilisez l'extracteur de balle uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de l'utilisation de
l'extracteur de balle.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre presse de rechargement avant d'utiliser l'extracteur
de balle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toutes les cartouches avec soin pour éviter les accidents.
Ne tentez pas de retirer des balles d'une munition vivante. Assurezvous que toutes les cartouches sont
désactivées avant utilisation.
Suivez les instructions du fabricant pour serrer le collet afin d'éviter le relâchement accidentel de la balle
pendant l'utilisation.
Évitez de placer vos mains ou vos doigts près de la zone du collet pendant que l'extracteur de balle est en
fonctionnement.
Soyez prudent face à tout débris ou fragment qui pourrait être libéré lors du processus de retrait de balle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'extracteur de balle est compatible avec votre presse de rechargement (presse à
filetage standard de sept huitièmes à quatorze ou presse CoAx).
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé pour serrer le collet.

Installation :

Fixez l'extracteur de balle à votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Si vous utilisez le modèle FBP1010, utilisez la poignée de serrage du collet située sur le dessus du
corps de l'extracteur.
Si vous utilisez le modèle FUP1010, utilisez une clé pour serrer le dessus hexagonal de neuf seizièmes
de pouce sur le corps de l'extracteur.

Utilisation :

Insérez la cartouche dans le collet de l'extracteur de balle.
Serrez fermement le collet pour maintenir la cartouche en place.
Actionnez la presse de rechargement pour retirer la balle de la cartouche. Assurezvous de suivre
toutes les précautions de sécurité durant ce processus.
Une fois la balle retirée, relâchez soigneusement le collet et retirez la cartouche.

Après Utilisation :

Inspectez l'extracteur de balle pour tout signe d'usure ou de dommage après chaque utilisation.
Nettoyez l'extracteur de balle pour enlever les résidus ou débris.
Rangez l'extracteur de balle dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.

Instructions d'Élimination
Disposez de tous les composants endommagés ou usés de l'extracteur de balle conformément aux
réglementations locales.
Assurezvous que toutes les cartouches désactivées sont éliminées de manière sûre et responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant l'extracteur de balle standard de Forster Products, Inc.,
veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre extracteur
de balle standard de Forster Products, Inc. Priorisez toujours la sécurité et consultez le manuel pour toute orientation
supplémentaire. Merci d'avoir choisi Forster Products.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'ESTRATTORE DI
PROIETTILI

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Estrattore di Proiettili Standard di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un'operazione e una manutenzione sicura del vostro
estrattore di proiettili. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre l'estrattore di proiettili in un'area ben ventilata e lontano da materiali infiammabili.
Tenere l'estrattore di proiettili fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare l'estrattore di proiettili per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizzare l'estrattore di proiettili solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale, inclusi occhiali protettivi, durante l'uso dell'estrattore di
proiettili.
Assicurarsi di essere familiari con il funzionamento della propria pressa di ricarica prima di utilizzare
l'estrattore di proiettili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare tutte le cartucce con cura per evitare incidenti.
Non tentare di estrarre proiettili da munizioni vive. Assicurarsi che tutte le cartucce siano disattivate prima
dell'uso.
Seguire le istruzioni del produttore per il serraggio del collet per prevenire il rilascio accidentale del proiettile
durante l'uso.
Evitare di posizionare le mani o le dita vicino all'area del collet mentre l'estrattore di proiettili è in funzione.
Prestare attenzione a eventuali detriti o frammenti che potrebbero essere rilasciati durante il processo di
estrazione del proiettile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'estrattore di proiettili sia compatibile con la propria pressa di ricarica (pressa standard
da sette ottavi a quattordici filettate o Press CoAx).
Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave per il serraggio del collet.

Installazione:

Attaccare l'estrattore di proiettili alla propria pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Se si utilizza il modello FBP1010, utilizzare la maniglia di serraggio del collet situata sulla parte
superiore del corpo dell'estrattore.
Se si utilizza il modello FUP1010, utilizzare una chiave per serrare la parte esagonale da nove
sedicesimi di pollice sul corpo dell'estrattore.

Uso:

Inserire la cartuccia nel collet dell'estrattore di proiettili.
Serrare saldamente il collet per tenere ferma la cartuccia.
Azionare la pressa di ricarica per estrarre il proiettile dalla cartuccia. Assicurarsi di seguire tutte le
precauzioni di sicurezza durante questo processo.
Una volta rimosso il proiettile, rilasciare con attenzione il collet e rimuovere la cartuccia.

PostUso:

Ispezionare l'estrattore di proiettili per eventuali segni di usura o danni dopo ogni utilizzo.
Pulire l'estrattore di proiettili per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conservare l'estrattore di proiettili in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati dell'estrattore di proiettili in conformità con le normative
locali.
Assicurarsi che tutte le cartucce disattivate siano smaltite in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto relativo all'Estrattore di Proiettili Standard di Forster Products, Inc.,
si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con l'Estrattore di
Proiettili Standard di Forster Products, Inc. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare il manuale per ulteriori
indicazioni. Grazie per aver scelto Forster Products.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA WYCIĄGACZA KUL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór standardowego wyciągacza kul Forster Products, Inc. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczną obsługę i konserwację
wyciągacza kul. Przed użyciem uważnie przeczytaj ten podręcznik.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wyciągacza kul w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od materiałów łatwopalnych.
Przechowuj wyciągacz kul w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdzaj wyciągacz kul pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj wyciągacza kul tylko do jego zamierzonego celu, jak opisano w tym podręczniku.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu, podczas używania wyciągacza kul jest
obowiązkowe.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej prasy do ładowania przed użyciem wyciągacza kul.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Obsługuj wszystkie naboje ostrożnie, aby uniknąć wypadków.
Nie próbuj wyciągać kul z amunicji naładowanej. Upewnij się, że wszystkie naboje są dezaktywowane przed
użyciem.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi dokręcania kolletu, aby zapobiec przypadkowemu
uwolnieniu kuli podczas użycia.
Unikaj umieszczania rąk lub palców w pobliżu obszaru kolletu podczas pracy wyciągacza kul.
Zachowaj ostrożność wobec wszelkich odłamków lub fragmentów, które mogą zostać uwolnione podczas
procesu wyciągania kuli.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wyciągacz kul jest zgodny z Twoją prasą do ładowania (standardowe prasy z gwintem
siedem ósmych do czternastu lub prasa CoAx).
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do dokręcania kolletu.

Instalacja:

Podłącz wyciągacz kul do swojej prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Jeśli używasz modelu FBP1010, skorzystaj z uchwytu do dokręcania kolletu znajdującego się na górze
korpusu wyciągacza.
Jeśli używasz modelu FUP1010, użyj klucza do dokręcenia sześciokątnej główki o średnicy dziewięciu
szesnastych cala na korpusie wyciągacza.

Użytkowanie:

Włóż nabój do kolletu wyciągacza kul.
Dokręć kollet, aby mocno trzymał nabój na miejscu.
Obsługuj prasę do ładowania, aby wyciągnąć kulę z naboju. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich
środków ostrożności podczas tego procesu.
Po usunięciu kuli ostrożnie zwolnij kollet i wyjmij nabój.

Po użyciu:

Sprawdź wyciągacz kul pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń po każdym użyciu.
Wyczyść wyciągacz kul, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj wyciągacz kul w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy wyciągacza kul zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie dezaktywowane naboje są utylizowane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego ze standardowym
wyciągaczem kul Forster Products, Inc., zapoznaj się z informacjami kontaktowymi podanymi w opakowaniu
produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
wyciągaczem kul Forster Products, Inc. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z podręcznikiem w
przypadku jakichkolwiek dodatkowych wskazówek. Dziękujemy za wybór Forster Products.
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LUODINIRROTUS TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Standard Bullet Puller luodinirrotuksen. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää ja huoltaa luodinirrotinta turvallisesti. Lue tämä käyttöopas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä luodinirrotinta aina hyvin tuuletetussa tilassa ja kaukana syttyvistä materiaaleista.
Pidä luodinirrotin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista luodinirrotin ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä luodinirrotinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaa, luodinirrotinta käyttäessäsi.
Varmista, että tunnet latauspainosi toiminnan ennen luodinirrotin käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele kaikkia patruunoita varovasti onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä yritä vetää luoteja elävistä ammuksista. Varmista, että kaikki patruunat on poistettu käytöstä ennen
käyttöä.
Noudata valmistajan ohjeita colletin kiristämiseksi, jotta vältetään luodin vahingossa vapautuminen käytön
aikana.
Vältä sormiesi tai käsiesi asettamista colletalueen lähelle, kun luodinirrotin on toiminnassa.
Ole varovainen mahdollisten roskien tai palasten suhteen, jotka voivat vapautua luodin vetämisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että luodinirrotin on yhteensopiva latauspainosi kanssa (standardit seitsemän kahdeksasosaa
14 kierretty puristimet tai CoAxpuristin).
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien avain colletin kiristämiseen.

Asennus:

Kiinnitä luodinirrotin latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Jos käytät FBP1010mallia, käytä colletin kiristyskahvaa, joka sijaitsee vetäjän rungon päällä.
Jos käytät FUP1010mallia, käytä avainta kiristääksesi yhdeksäntoista tuuman kuusio ylhäällä vetäjän
rungossa.

Käyttö:

Aseta patruuna luodinirrotin colletiin.
Kiristä collet tiukasti pitämään patruuna paikallaan.
Käytä latauspainoa vetääksesi luodin patruunasta. Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita
tämän prosessin aikana.
Kun luoti on poistettu, vapauta varovasti collet ja poista patruuna.

Käytön jälkeen:

Tarkista luodinirrotin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta jokaisen käytön jälkeen.
Puhdista luodinirrotin poistaaksesi mahdolliset jäämät tai roskat.
Säilytä luodinirrotin turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet luodinirrotin osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki käytöstä poistettu patruunat hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.



Lisätietoja varten
Kaikkia turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tukea Forster Products, Inc.:n Standard Bullet Puller luodinirrotukseen
liittyen varten, viittaa tuotepakkauksessa olevaan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Forster Products, Inc.:n
Standard Bullet Puller luodinirrotuksen kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja tutustu oppaaseen saadaksesi
lisäohjeita. Kiitos, että valitsit Forster Products.



1.  

2.  

3.  

4.  

BULLET PULLER SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Forster Products, Inc. Standard Bullet Puller. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa säker drift och underhåll av din bullet puller. Vänligen läs denna manual
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bullet pullern i ett välventilerat område och bort från brännbara material.
Håll bullet pullern utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera bullet pullern för eventuella skador före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Använd bullet pullern endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder bullet pullern.
Se till att du är bekant med driften av din omladdningspress innan du använder bullet pullern.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alla patroner med försiktighet för att undvika olyckor.
Försök inte att dra kulor från levande ammunition. Se till att alla patroner är avaktiverade innan användning.
Följ tillverkarens instruktioner för att åtdra kolven för att förhindra oavsiktlig frigöring av kulan under
användning.
Undvik att placera händer eller fingrar nära kolvområdet medan bullet pullern är i drift.
Var försiktig med eventuella skräp eller fragment som kan frigöras under processen att dra kulan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att bullet pullern är kompatibel med din omladdningspress (standard sju åttondelar genom 14
gängade pressar eller CoAx Press).
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en nyckel för att åtdra kolven.

Installation:

Fäst bullet pullern på din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Om du använder FBP1010modellen, använd kolvåtdragshandtaget som finns på toppen av
pullerkroppen.
Om du använder FUP1010modellen, använd en nyckel för att åtdra den sex och en halv tum hex
toppen på pullerkroppen.

Användning:

Sätt in patronen i kolven på bullet pullern.
Åtdrag kolven ordentligt för att hålla patronen på plats.
Använd omladdningspressen för att dra kulan från patronen. Se till att du följer alla säkerhetsåtgärder
under denna process.
När kulan är borttagen, släpp försiktigt kolven och ta bort patronen.

Efter användning:

Inspektera bullet pullern för tecken på slitage eller skador efter varje användning.
Rengör bullet pullern för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara bullet pullern på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna komponenter av bullet pullern i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla avaktiverade patroner kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterad till Forster Products, Inc. Standard Bullet Puller, vänligen se
kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Forster
Products, Inc. Standard Bullet Puller. Prioritera alltid säkerheten och konsultera manualen för ytterligare vägledning.
Tack för att du valt Forster Products.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO VYTAHOVAČ
PROJEKTILŮ

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali standardní vytahovač projektilů Forster Products, Inc. Tento návod obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny pro používání, které zajistí bezpečný provoz a údržbu vašeho vytahovače. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vytahovač projektilů na dobře větraném místě a daleko od hořlavých materiálů.
Uchovávejte vytahovač projektilů mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte vytahovač na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Používejte vytahovač projektilů pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Při používání vytahovače noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Ujistěte se, že znáte obsluhu své lisovací stanice před použitím vytahovače.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Se všemi náboji zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli nehodám.
Nepokoušejte se vytahovat projektily z živé munice. Ujistěte se, že všechny náboje jsou deaktivovány před
použitím.
Dodržujte pokyny výrobce pro utažení kolíku, abyste předešli náhodnému uvolnění projektilu během
používání.
Vyvarujte se umístění rukou nebo prstů v blízkosti oblasti kolíku, zatímco je vytahovač v provozu.
Buďte opatrní vůči jakýmkoli úlomkům nebo fragmentům, které mohou být uvolněny během procesu
vytahování projektilů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vytahovač projektilů kompatibilní s vaší lisovací stanicí (standardní lisy se závitem
sedm osmin až čtrnáct nebo CoAx Press).
Připravte si veškeré potřebné nástroje, včetně klíče na utažení kolíku.

Instalace:

Připojte vytahovač projektilů k vaší lisovací stanici podle pokynů výrobce.
Pokud používáte model FBP1010, použijte rukojeť na utažení kolíku umístěnou na vrchu těla
vytahovače.
Pokud používáte model FUP1010, použijte klíč k utažení šestihranné hlavy o průměru devět šestnáctin
na těle vytahovače.

Použití:

Vložte náboj do kolíku vytahovače projektilů.
Bezpečně utáhněte kolík, aby náboj držel na místě.
Ovládejte lisovací stanici, abyste vytáhli projektil z náboje. Ujistěte se, že dodržujete všechna
bezpečnostní opatření během tohoto procesu.
Jakmile je projektil odstraněn, opatrně uvolněte kolík a vyjměte náboj.

Po použití:

Po každém použití zkontrolujte vytahovač projektilů na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Vyčistěte vytahovač, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte vytahovač projektilů na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty vytahovače v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že všechny deaktivované náboje jsou likvidovány bezpečně a odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se standardního vytahovače projektilů Forster Products, Inc.
se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v balení vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším standardním
vytahovačem projektilů Forster Products, Inc. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte manuál pro další
pokyny. Děkujeme, že jste si vybrali Forster Products.


